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...since it was the day of
Preparation, that is, the day before
the Sabbath, Joseph of
Arimathea... asked for the body of
Jesus. (15:42)

... after the day of Preparation, the
chief priests and the Pharisees
gathered before Pilate. (27:62)
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Jesus has five
discourses marked
off by “And when he
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(Mt. 7:28; 11:1;
13:53; 19:1; 26:1)
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Failed his temptation
in the wilderness
(Num. 20:10-12)
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Jesus Moses
Died before Died before leading
leading the people the people into the
into the Kingdom, Promised Land
BUT rose from the (Dt. 34)

dead to do so!
(Mt. 28)



The Jewishness of Matthew’s Hebrew

Matthew’s Gospel language:
| KATA MAOOAION ldioms
1 'BiBroc yevéosoc .
. Incod Xpiotod viod Aovid Gematrla
| viod ABpadp. “ABpad .
| éyéwnogv rgLv ’IG&ZK,M HEbFGW StOryllne
. Toadax 0¢ €yévvnoev 10V
WRicip, T 5 and structure

gyévynoev tov Tovoav kai
| TOUG GOEAPOVG OVTOD,
"lovdac 8¢ éyévynoev TOv
| Dapec kol TOV Zapa €k TG
L Oaudp, Dapeg o¢
| éyévvnoev 10V ‘Eopdy,



The Jewishness of
Matthew’s Gospel

KATA MAGG®GAION

1 'BiBroc yevéosoc
‘Incod Xpi1otod viod Aavid
viod ABpodp. “ABpad
gyévvnoev tov Toadx,
Toadak 0¢ €yévvnoev 10V
Toxop, Toakmp o
gyévynoev tov Tovoav kai
TOVG AOEAPOVE aTOD,
"lovdac 8¢ éyévynoev TOv
Dapec kol TOV Zapa €k TG
Oapap, Dapeg o0
gyévvmoev tov ‘Ecpoy,

Matthew’s Hebrew
language:
ldioms
Gematria
Hebrew storyline
and structure

The Hebrew Mission



The Jewishness of
Matthew’s Gospel

| KATA MAGOAION

1 'BiBroc yevéosoc
‘Incod Xpiotod viod Aavid
viod ABpodp. “ABpad
gyévvnoev tov Toadx,

. Toadax 0¢ €yévvnoev 10V
L Tokop, Tokop o0&

gyévynoev tov Tovoav kai

| TOUG GOEAPOVG OVTOD,
z’ 4 \ ) 14 \
“Tovoog 0 €yévvnoev TOvV

Dapec kol TOV Zapa €k TG

L Oaudp, Dapeg o¢

|

gyévvmoev tov ‘Ecpoy,

Matthew’s Hebrew
language:
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Hebrew storyline
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The Hebrew Mission
Gen 12:1-3; Mt 4:13-16
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”And he sald to them
‘Follow me

’27)
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